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JeST-ov novicnik

Jeziki Stejejo
Languages matter

Tedenski pomenki
Lokalno dogajanje
Projekt LISTiac
Raznojezic¢nost v svetu
Naj se slisi tvoj glas
Sveze objavljeno na podrocju raznojezicnosti
Koristne povezave za ucitelje

Dobrodosli v prvi izdaji JeST-ovega novicnika, s katerim boste vsak mesec na tekocem z
dogajanjem na podrocju vecjeziinosti.

TEDENSKI POMENKI

V mesecu septembru smo v sklopu projekta Jeziki Stejejo zaceli z izvajanjem t.i. Tedenskih
pomenkov o raznojezi¢nosti (ang. Weekly discussions on pluri-/multilingualism), tj. tedenskih
okroglih miz oz. kratkih posvetov na dolo¢ene teme raznojezi¢nega izobrazevanja. Odvijali se
bodo vsak torek v tednu, od 18.00 do priblizno 19.30, potekali pa bodo prek spletne platforme
ZOOM. Pri izvajanju tedenskih pomenkov nam bodo pomagali najodli¢nejsi predavatelji in
predavateljice, tako iz Slovenije kot tudi iz drugih delov sveta, s katerimi bomo nato v okviru
pomenkov skupaj razpravljali o raznovrstnih temah s podrocja veé/raznojezi¢nosti.

Prvo, otvoritveno srecanje v okviru pomenkov, je potekalo v torek, 14. 9. 2021, ob 18.00.
Srecanje je izvedla naSa projektna sodelavka Znanstveno-raziskovalnega sredisca
Koper, prof. dr. Lucija Cok, ki nam je spregovorila o temi z naslovom Slovenska jezikovna
politika - demokrati¢na, odprta za veéjezi¢nost, spostljiva do medkulturnosti?

Projekt Jeziki stejejo sofinancirata Evropski socialni sklad ter Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in Sport.
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V spodniji ¢asovnici najdete septembrski razpored predavateljev/-ic in naslovov njihovih

predavanj (ter jezik predavanja):

TEDENSKI

POMENKI

14.
SEPTEMBER

dr. Lucija Cok
(Znanstveno-raziskovalno
sredis¢e Koper):
Slovenska jezikovna
politika — demokrati¢na,
odprta za vedjezi¢nost,

dr. Piet van
Avermaet
(Univerza v
Gentu, Belgija):
The dynamics
of language

of schooling

28.
SEPTEMBER

dr. Steinar Nybgle
(direktor norveskega
Nacionalnega centra
za angleséino in
druge jezike v
izobraZevanju): How
to encourage pupils

spostliiva do medkulturnosti2
(SLO)

and multilingualism

e Nieation: and students to learn

more languages in a

beyond binaries

(ANG)

multilingual
environment: some
examples from

Norway (ANG)

Tedenski pomenki bodo potekali v 2 delih. Prvi del, ki bo trajal 45-60 minut, bo namenjen
predstavitvi predavateljice oz. predavatelja, drugi del, ki bo trajal 20-30 minut, pa bo
namenjen vprasanjem gledalk in gledalcev oziroma diskusiji na temo predavanja. Jeziki
predavanja bosta slovens¢ina in anglescina, prisotni pa bodo tudi drugi jeziki. Simultanega
prevajanja nam zaenkrat ni uspelo zagotoviti, vendar ker so predavatelji v vecini najmanj
dvojezi¢ni, nekateri govorijo tudi tri in vec jezikov, se bo mogoce v debato vklju¢iti tudi z
znanjem drugih neslovenskih oz. neangleskih jezikov.

Pogovori z domacimi in tujimi strokovnjaki o veéjezi¢nosti bodo primerni tudi za Studente in
dijake, zato vas prosimo, da delite to novico med zaposlenimi kot tudi med Studenti in
Studentkami. Napovedi za Tedenske pomenke bomo objavljali na spletnem portalu projekta
Jeziki Stejejo https://www.jeziki-stejejo.si/, na Facebook-

u https://lwww.facebook.coml/jeziki.stejejo.9, Twitter-ju https://twitter.com/JESTslo, v SIO
skupnosti Jeziki v izobrazevanju https://skupnost.sio.si/coursel/view.php?id=8733 in Se kje.

Povezava na ZOOM-u za pomenke bo ista vsak teden. Posredujemo jo spodaj:

https://uni-lj-si.zoom.us/j/99895328463

Meeting ID: 998 9532 8463

Projekt Jeziki Stejejo sofinancirata Evropski socialni sklad ter Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in Sport.
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LOKALNO DOGAJANJE
JEZIKOVNA IZKAZNICA

7. septembra 2021 se je preko spletnega portala ZOOM za ¢lane in ¢lanice projektne skupine
JeST odvilo izobrazevanje za razvoj in implementacijo jezikovne izkaznice. Sre¢anje je bilo
namenjeno predstavitvi osnutka pravilnika Mreze za promocijo ve¢jezi¢nosti in diskusiji o
njem, predstavitvi kontrolnega lista in njegovega preizkusa v praksi ter razpravi o nac¢rtu
vedjezi¢nih dejavnosti v Letnem delovnem nacrtu (LDN).

EVROPSKI DAN JEZIKOV

Evropski dan jezikov
26 septembrq

i
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Seznanite se s pestrim dogajanjem ob letoSnjem 20. evropskem dnevu jezikov in ne zamudite
prijavnih rokov!

Evropska komisija v okviru tradicionalnega Festivala jezikov v torek, 21. septembra, v
sodelovanju z zavodom Etnika pripravlja spletni prireditvi s plesom, pesmimi in igricami v tujih
jezikih za osnovnoSolce. Sporocilo in rdeca nit letoSnjega festivala sta: kljub omejitvam z jeziki
ostajamo brezmejni! Dogodek bo potekal v Zivo iz prireditvenega prostora v Hisi EU v
Ljubljani, u¢enci po vsej Sloveniji pa ga bodo lahko prek spleta spremljali kar iz domacih
ucilnic. MlajSim u¢encem bo namenjena prireditev ob 9.00, starejSim pa ob 10.00. Dogodek je
brezplacen, za prijave (do 17. septembra) in dodatne informacije se obrnite na go. Mojco
Leben Milavec (041 806 533; festivaljezikov@gmail.com).

V sredo, 22. septembra, bo od 9.30 dalje potekala osrednja prireditev obelezitve evropskega
dneva jezikov v Orehovem gaju, ki ga pripravlja Evropska komisija v sodelovanju z MIZS in
Zavodom RS za Solstvo. Na dogodku boste izvedeli vec o 20. jubileju evropskega dneva
jezikov in jezikovnih kartah, prisluhnili okrogli mizi na temo branja v vec jezikih ter s tem
povezanimi prevajalskimi izzivi. Podeljena bodo priznanja ZRSS $olam in utiteljem za odli¢tne
prispevke v okviru pedagosSkega foruma 2020. Tudi letos vas na koncu ¢aka nepozabna
prevajalska delavnica, tokrat v dramskem slogu. Na prireditvi se boste prav tako lahko
udeleiili sejemskih predstavitvenih stojnic jezikovnih projektov in dejavnosti. Udelezba na
dogodku je brezplacna, mozna pa je le s predhodno prijavo do 18.septembra oziroma do
zasedbe mest. Prireditev bo potekala ob spostovanju veljavnih protikoronskih ukrepov.

V nedeljo, 26. septembra, bo na sam evropski dan jezikov v lzoli potekala potujo¢a knjizna
razstava s kar 40 jezikovnimi razlicicami Ostrzka. Razstava bo del izredno bogatega
kulturnega programa v okviru projekta Europe ReadR, namenjenega krepitvi bralne kulture.
Vec o nizu srecanj in pogovorov o knjigah z avtorji iz razli¢cnih drzav in v razli¢nih jezikih

Projekt Jeziki stejejo sofinancirata Evropski socialni sklad ter Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in Sport.
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V ponedeljek, 27. septembra, med 12.00 in 14.00 bo v povezavi s slovenskim predsedovanjem
Svetu Evropske unije na daljavo potekala brezplaéna konferenca Evropske komisije z
naslovom »Preklapljanje med jeziki se za¢ne tukaj«. Eden izmed §tirih uradnih jezikov bo tudi
slovenscéina. Informacije in program dogodka so dostopne tukaj.

Istega dne, 27. septembra se bo med 12. in 14. uro odvila spletna konferenca Evropske
komisije. Z letosSnjim osrednjim dogodkom Evropska komisija izkazuje Siroko podporo
implementaciji predloga Sveta Evropske unije k celovitemu pristopu do poucevanju in u¢enju
jezikov. Skupaj bomo tako razpraviljali o:

o vlogijezikovnih kompetenc v kontekstu evropskega izobrazevalnega prostora

e vprasanju, kako pospesiti ucenje tujih jezikov z uvedbo prostovoljnega modula za
ocenjevanje prvega tujega jezika, pripravljenega v okviru porocila PISA s strani
Organizacije za gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD) iz leta 2025

o tematiki vkljucevanja jezikovne raznolikosti in spodbujanja pismenosti v vseh jezikih v
Solah.

Konferenco bo odprla Mariya Gabriel, evropska komisarka za inovacije, raziskave, kulturo in
mladino, ki bo tudi pripravila pregled politicnega okvirja. Dogodek se bo prenasal preko
spleta, zagotovljeno pa bo tudi tolmacenje v angleskem, francoskem, nemskem in slovenskem
jeziku. Konferenci lahko prav tako sledite na druzabnih omrezjih: Erasmus+ na Facebooku in
Erasmus+ na Twitterju.

Med 27. septembrom in 28. septembrom bodo potekale brezpla¢ne jezikovne delavnice, ki jih
prireja Center Filozofske fakultete za pedagosko izobrazevanje. Glede na to, daso v
delavnicah zbrani tudi manj razsirjeni in redko poucevani jeziki, bo to odli¢na priloznost, da se
(na)uéimo novega jezika, saj s tem raste moznost nasega izrazanja in delovanja v svetu okoli
nas, pa tudi naSa jezikovna in (med)kulturna ozavesScenost. Delavnice bodo potekale na
daljavo prek videokonferencne platforme Zoom, razpored in prijavnico (do 24. septembra
2021) pa lahko najdete tukaj.

OSTALO DOGAJANJE NA PODROCJU VECJEZICNOSTI

ELT Together

Py

Two weeks of professional development webinars

Oxford University Press med 17. septembrom in 8. oktobrom 2021 prireja sklop brezplaé¢nih
webinarjev ELT Together 2021, kjer boste lahko pridobili prakticne nasvete za poucevanje
odraslih, mladostnikov in mlajsih u¢encev. Vsi webinarji bodo potekali med 18. in 21. uro,
tematska podroéja pa bodo pokrivala: ocenjevanje za spodbujanje ué¢enja, izgovorjava,
knjizevnost in obsirno branje, nacini u¢enja jezikov, pouk osredinjen na ué¢enca in raznolikost
ter inkluzija. Koledar posameznih dogodkov in prijavne obrazce najdete na naslednji spletni
strani.
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S © Goethe-Institut

Goethe-Institut Ljubljana v sodelovanju z oddelkom za germanistiko Filozofske fakultete
Univerze v Ljubljani na¢rtuje skupno konferenco na temo veéjeziénosti ob predsedovanju
Slovenije Svetu EU - Evropa. Tvoji jeziki., ki bo potekala 21. oktobra 2021 na spletu. Program
in prijavnica sta na naslednji spletni strani. Rok za prijavo je 7.10.2021. Za morebitna
vprasanja se obrnite na tel.: 00386 (0) 1 3000-312; e-mail: katja.bradac@goethe.de, spletna
stran: www.goethe.delljubljana.

OSTALI RAZPISI

Jezikovna priznanja

Od ponedeljka, 27. septembra, bo na spletnih straneh CMEPIUS-a in ZRSS objavljen razpis za
dve kategoriji jezikovnih priznanj: Evropsko jezikovno priznanje 2022 in Priznanje za odli¢en
prispevek v PedagoSkem forumu ob evropskem dnevu jezikov 2021. Evropsko jezikovno
priznanje 2022 razpisuje CMEPIUS. K prijavi vabi vse organizacije, ki so zakljucile
decentraliziran projekt Erasmus+ v letih 2019, 2020 in 2021. Vec o tem na spletni strani
CMEPIUSA. Kontaktna oseba je ga. UrSa Bajzelj na naslovu ursa.bajzelj@cmepius.si.
Priznanje za odlicen prispevek v PedagoSkem forumu ob evropskem dnevu jezikov

2021 razpisuje Zavod RS za Solstvo in vabi k oddaji prispevka vse strokovne delavce v VIZ.
Tematski poudarek je na pomenu znanja jezikov za spodbujanje pravicnosti, socialne kohezije
in aktivnega drzavljanstva. Prispevek oddate v spletni obrazec. Na spletni strani
PedagosSkega foruma si lahko ogledate prispevke iz prej$njih let (npr. Prispevki 2020).
Kontaktna oseba je dr. Liljana Kac¢ na naslovu liljana.kac@]zrss.si. Prejete vioge bo
pregledala Komisija za izbor jezikovnih priznanj. Podelitev priznanj bo potekala na osredniji
prireditvi ob evropskem dnevu jezikov septembra 2022.

Tekmovanje juvenes translatores

ion period for schools:
eptember - 20 October 2021,

b

Srednje Sole se lahko med 2. septembrom in 20. oktobrom 2021 prijavijo na vseevropsko
tekmovanje Evropske komisije za mlade prevajalce Juvenes Translatores, ki bo potekalo v
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cetrtek, 25. novembra 2021, tudi letos na ra¢unalnikih. Namen

tekmovanja je spodbujati dijake k ucenju tujih jezikov, odpirati vrata v prevajalski poklic in
opozarjati na pestro jezikovno raznolikost Evrope. Glavna nagrada za nacionalnega
zmagovalca oz. zmagovalko bo - ¢e bodo razmere to dovoljevale — potovanje v Bruselj in
sodelovanje na podelitvi priznanj na sede’u Evropske komisije.

EVROPSKA UNILJA
EVROPSKI
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PROJEKT LISTIAC

am
tistiac [l Erasmus+

V okviru osrednje prireditve ob evropskemu dnevu jezikov, 22. septembra v Orehovem Gaju,
bosta na sejemski predstavitvi jezikovnih projektov in dejavnosti sodelovala tudi sorodna
projekta LISTiac in JeST. Obiskovalci stojnic bodo lahko dobili $e vet informacij o vlogi
projekta, hkrati pa si pogledali nas plakat, letak, video in odnesli domov nalepko s projektnim
sloganom »we are here for change« (tu smo, da spreminjamo).

RAZNOJEZICNOST V SVETU

Drugi mednarodni kolokvij poutevanja Spanscine kot tujega jezika (TJS)

~== SEGUNDO
COLOQUIO INTERNACIONAL DE

Espanol como
Lengua Extranjera 9-10
Fm— septiembre

2021

Pragmética, Gramdtica e Interculturalidad en ELE y EL2

Univerza v Cilu (Papeska Univerza Valparaiso) je v obliki prosto dostopne spletne konference
med 9. in 10. septembrom izvedla drugi mednarodni kolokvij poucevanja Spanscine kot tujega
jezika (TJS) "Pragmatica, Gramatica e Interculturalidad en ELE y EL2". Konferenca se je
tokrat dotaknila podrotij pragmatike, slovnice in medkulturnosti pri TJS in $panstine kot TJ2.
Predavanja so vodili priznani strokovnjaki in znanstveniki iz razli¢nih delov sveta — Evrope,
ZDA, Latinske Amerike, Sanghaja kot tudi iz Slovenije. Medkulturnost je tako bila osrednja
tema Stevilnih predavanj, izmed katerih izpostavljamo Razvoj medkulturne sporazumevalne
zmoznosti pri pouku STJ: razmerja med pragmaticnimi in kulturnimi pomeni Malgorzate
Spychale z Univerze za tehnologijo v Poznanu na Poljskem, Perujskizargon v povezavi s
hrano: besede, ki hranijo medkulturno sporazumevanje Cecilie Tello z Univerze Ricardo
Palma v Peruju, Mednarodno virtualno sodelovanje, ki spodbuja medkulturnost Carmen King
z Univerze v Arizoni in Razvoj stalis¢ v Iuti medkulturnega pristopa v u¢benikih TJS Marjane

Projekt Jeziki Stejejo sofinancirata Evropski socialni sklad ter Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in Sport.
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Sifrar Kalan s Filozofske fakultete v Ljubljani. Vsi, ki ste dogodek
zamudili, si lahko posnetke predavanja (9. september-dopoldanski/popoldanski program in
10. september dopoldanski/popoldanski program) ogledate na portalu YouTube.
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Dnevi evropske kulturne dediscine

2. septembra so se priceli dnevi evropske kulturne dedis¢ine, v sklopu katerih se bo v
prihodnjih dveh mesecih zvrstilo okoli 70 tiso¢ dogodkov v 50 drzavah podpisnicah Evropske
kulturne konvencije. Dogodki so namenjeni ozaveS$canju javnosti o pomenu ohranjanja skupne
evropske kulturne dedisc¢ine. Vec o dogodkih si lahko preberete na tej povezavi.

NAJ SE SLISI TVOJ GLAS

Javno posvetovanje Evropske komisije na temo Poti do uspeha v Soli

Vabljeni k sodelovanju pri odprtem javnem posvetovanju Evropske komisije o pobudi
evropskega izobrazevalnega prostora z naslovom Poti do uspeha v Soli. Namen pobude je
odpraviti slabe rezultate pri osnovnih znanjih in spretnostih ter zgodnje opusc¢anje
izobrazevanja in usposabljanja. Vec o tem si lahko preberete na tej povezavi.

Evropska raziskava na temo polozaja maternih jezikov v Soli

Ekipa RECOLANG (Resources for assessing the home language competences of migrant
pupils) izvaja raziskavo o polozaju maternih jezikov v Soli, s posebnim poudarkom na razli¢nih
izobrazevalnih programih ali u¢nih nacrtih, ki vklju¢ujejo mlade migrante med 11. in 18. letom.
Raziskava se osredotoca na prakse pri ocenjevanju spretnosti v maternem jeziku in njihovi
vlogi v razli¢nih evropskih izobrazevalnih sistemih. Podrobneje o sami raziskavi in sodelovanju
si lahko preberete tukaj.

Promocija vasega dogodka ob evropskem dnevu jezikov na spletni strani ECMJ

Zakaj ne bi predstavili dogodkov, ki jih organizirate v vrtcu, na Soli, Sirsi evropski skupnosti?
Vabimo vas, da vas dogodek promovirate na spletni strani Evropskega centra za moderne
jezike in sicer tako, da ga vnesete v bazo podatkov ter hkrati glasujete za najbolj inovativen
dogodek.

Projekt Jeziki stejejo sofinancirata Evropski socialni sklad ter Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in Sport.
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Pri zalozbi Routledge bo 22. septembra 2021 izSla knjiga The Routledge Handbook of
Plurilingual Language Education, ki so jo uredili Enrica Piccardo, Aline Germain-Rutherford in
Geoff Lawrence. Gre za prvo (in najobseznej$o) publikacijo o fenomenu vedjezi¢nosti, ki
ponuja ve¢dimenzionalen pogled na naravo, obseg in potencial veédjezi¢nosti v jezikovhem
izobrazevanju in druzbi nasploh. Zbornik je prosto dostopen v elektronski obliki.

“Vecjezicnost je fenomen, ¢igar pomen postaja cedalje vidnejsi in ¢edalje bolj raziskan v
sodobnem svetu in, ki bi ga nosilci izobrazevanfj morali vnasati v izobrazevalni proces. Zbornik
s prispevki uveljavijenih strokovnjakov ponuja temelje, na katerih se lahko gradijo nove
prakse in izboljsajo rezultati na podrocju izobraz evanja. Knjiga bi se morala znajti na policah
vseh strokovnjakov s podrocja jezikoslovja in izobrazevanja”. Michael Byram, Univerza v
Durhamu

Iz$la je tudi nova knjiga Roberta Sharplesa z naslovom Teaching EAL: Evidence-based
Strategies for the Classroom and School. Knjiga ponuja smernice pri poucevanju anglescine
kot J2 in se dotika podrocij kot so usvajanje J2 pri otrocih, obravnave J2 v u¢nem nacrtu in
nasvetov kako uspesno poucevati J2 v $oli. Ce jo 7elite narotiti, lahko to storite preko spletne
trgovine Amazon ali pri zalozbi Multilingual Matters.

Z vami prav tako delimo dve angleski slikanici, ki vklju¢ujeta teme inkluzije, kulturne in
jezikovne raznolikosti in Zivljenja v skupnosti: New York Times bestselling picture book about
a school where diversity and inclusion are celebrated in Winner of Mom's Choice Award,
Teacher's Choice and Moonbeam Children's Book Awards.

V sklopu projekta “Storytelling for EFL young learners: Holiday Celebrations” (STEFL) oz.
pripovedovanje zgodbic za mlade u¢ence anglescine kot tujega jezika na temo novoletnih
praznovanj, ki poteka v sodelovanju Pedagoske fakultete v Ljubljani z ameriskim
veleposlanistvom, bo v mesecu oktobru iz$la slikanica — avtorsko delo Studentov nase
fakultete z osmimi zgodbicami v angles¢ini, ki so jih napisali Studenti Razrednega pouka.
Zgodbice bodo pospremijene z ilustracijami osmih Studentov Likovne pedagogike. Dodana
vrednost projekta je razvijanje medkulturnosti pri u¢encih, saj napisane zgodbice in
aktivnosti, ki jih bodo pripravili Studenti v okviru bralnih delavnic, poudarjajo razli¢cne vidike
novoletnih praznikov v Sloveniji in v ZDA. Koordinatorici projekta sta Tjasa Draznik in Tina
Mati¢, asistentki za angleScino v izobrazevanju, strokovno podporo pri izvajanju nalog projekta
pa nudijo dr. Karmen Pizorn, dr. Jurij Selan, dr. Mateja Dagarin Fojkar in dr. Milena Mileva
Blazi¢.

Projekt Jeziki stejejo sofinancirata Evropski socialni sklad ter Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in Sport.
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Nazadnje naj omenimo $e delo ¢lanice projektne skupine JeST,
dr. Alje Lipavic Ostir, ki je skupaj s kolegico iz univerze sv. Cirila in Metoda v Trnavi, dr. Milino
Muzikarovo, pri Univerzitetni zalozbi Univerze v Mariboru, nedavno izdala publikacijo O jezikih
s perspektive gimnazijcev in gimnazifk iz Slovenije in Slovaske.

EVROPSKA UNILJA
EVROPSKI
SOCIALNI SKLAD

V monografiji boste nasli odgovore na vprasanja o dojemanju jezikov in o stalis¢ih do jezikov
in jezikovnih zvrsti pri gimnazijcih in gimnazijkah s Slovaske in iz Slovenije. Publikacija je na
voljo brezpla¢no tako v tiskani kot v elektronski obliki, v slednji jo lahko prebirate tukaj Uber
Sprachen aus der Perspektive von Gymnasiast*innen aus Slowenien und aus der Slowakei |
Univerzitetna zalozba Univerze v Mariboru (um.si).

KORISTNE POVEZAVE ZA UCITELJE

ECML-ova IKT orodja in odprti viri izobrazevanja

ECML na svoji spletni strani ponuja nabor 193 prosto dostopnih orodij IKT ter odprtih virov
izobrazevanja, s katerimi si lahko pomagate pri u¢enju in poucevanju tujih jezikov, doseganju
ucnih ciljev v specificnem u¢énem kontekstu in vzpostavljanju uspesSne komunikacije ter
sodelovanja med ucenci. Seznam virov je res obsezen, zato izpostavljamo nekaj primerov za
raziskovanje:

=  Wordwall (orodje za izdelavo ucnih aktivnosti)

= Pixabay (spletna stran, ki omogoca prenos slikovnega in avdio-vizualnega gradiva, ki
ni zasciteno z avtorskimi pravicami)

= CryptPad (skupni urejevalnik dokumentov)

» Easyclass (kreator online predavanj)

= |LOBiIfy (aplikacija za izboljSanje anglescine in francoscine)

= Babadada (slikovni slovar za vec kot 100 jezikov in narecij)

= Isl Collective (platforma za deljenje didakti¢nih materialov).

Koristne spletne platforme za ué¢itelje in izobrazevalce v ¢asu COVID-19

Seznanjamo vas tudi s Stevilnimi spletnimi platformami za uiitelje in izobraZzevalce, ki jih lahko
raziScete med izbruhom COVID-19:

e Portal School Education Gateway — spletni katalog u¢nega gradiva in moznosti
usposabljanja za ucitelje in deleznike v evropskem Solskem izobrazevanju na voljo v 23
evropskih jezikih.

e Program eTwinning — evropska sodelovalna platforma za komuniciranje med uc¢itelji,
izmenjavo virov, strokovno izpopolnjevanje in pripravo skupnih projektov na voljo v 30
jezikih.

Projekt Jeziki stejejo sofinancirata Evropski socialni sklad ter Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in Sport.
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o [Koticek za ucenje — u¢no gradivo, vkljucno s spletnimi
igrami, ki u¢encem vseh starosti pomaga odkrivati EU.

e Centri SALTO-YOUTH — spletni katalog z u¢nimi orodji za spodbujanje in podpiranje
mladinskega dela.

o Elektronska platforma za izobrazevanje odraslih v Evropi (EPALE) — vedjezi¢na odprta
spletna skupnost, namenjena povezovanju strokovnih delavcev v izobrazevanju
odraslih v Evropi za izboljSanje kakovosti in raznolikosti izobrazevanja odraslih.

e Virtualne izmenjave Erasmus+ — moznosti inovativnih virtualnih spletnih izmenjav za
mlade v Evropi in juznem Sredozemiju.

e Evropskiinstitut za inovacije in tehnologijo (EIT) — viri kakovostnega spletnega
poucevanja in u¢enja za strokovnjake visokoSolskega izobrazevanja

e Evropski teden programiranja — druzbena pobuda ob podpori Evropske komisije.
Njen namen je priblizati kodiranje, programiranje, racunalnisko razmisljanje in
digitalno pismenost vsem na zabaven in vkljucujo¢ nacin na voljo v 29 jezikih.

Projekt Jeziki stejejo sofinancirata Evropski socialni sklad ter Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in Sport.


https://europa.eu/learning-corner/home_en
https://www.salto-youth.net/
https://epale.ec.europa.eu/en/why-epale
https://europa.eu/youth/erasmusvirtual/activity/exchanges_en
https://europa.eu/european-union/about-eu/agencies/eit_sl
https://codeweek.eu/

